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ȘTEFANA VELISAR TEODOREANU 

Cristina Deutsch
*
 

VELISAR TEODOREANU, Ştefana (17 X 1897, Remiremont, Franţa – 30 V 

1995, Bucureşti), prozatoare, poetă şi traducătoare. Este fiica Mariei (n. Mazurier), 

de origine franceză, şi a lui Ştefan Lupaşcu, jurist şi diplomat. Învaţă, cu dese 

întreruperi, la şcoala particulară a Mariei Delavrancea, sora tatălui ei şi soţia lui 

Barbu Delavrancea, apoi, până în 1916, la Şcoala Centrală de Fete din Bucureşti, 

aflată tot sub direcţia acesteia. În 1918, la Iaşi, prin intermediul fiicelor lui 

Delavrancea, îl cunoaşte pe Ionel Teodoreanu, cu care se căsătoreşte în 1920. 

A început să publice târziu, în 1929, la „Bilete de papagal”, mici poeme şi schiţe, 

semnate Ştefana Velisar. Sub acelaşi pseudonim debutează şi editorial cu romanul 

Calendar vechi, în 1939 (Premiul Societăţii Intelectualilor Români). A mai colaborat 

la „Adevărul literar şi artistic”, „Universul literar”, „Acţiunea”, „Revista Fundaţiilor 

Regale”, „Familia” ş.a. A fost o traducătoare neobosită din literatura rusă (F.M. 

Dostoievski, Maxim Gorki, Lev Tolstoi, I.S. Turgheniev ş.a.).  

Calendar vechi, căruia Vladimir Streinu îi reproşa „lipsa de ficţiune epică” şi 

„naivitatea cam artificială a faptelor consemnate”, este un roman analitic, având ca 

temă centrală adolescenţa şi naşterea primilor fiori de iubire. Caracterizată de un 

lirism exagerat, scrierea încearcă să recreeze şi un tip de univers patriarhal rupt 

complet de lumea reală şi de istorie. Folosind ficţiunea jurnalului, distanţa dintre 

lumi sporeşte şi prin decalajul între timpul acţiunii, în intenţie o cronică a anilor 

1913 şi 1914, plasată într-o Moldovă idilizată, feeric-convenţională, impregnată de 

poezie, şi momentul publicării. Erotismul incipient, plin de candoare al unor 

personaje creionate din tuşe delicate, este surprins prin înregistrarea schimbărilor 

aproape imperceptibile ce se petrec în sufletul acestora odată cu trecerea de la 

copilărie la adolescenţă. Cu următorul roman, Viaţa cea de toate zilele (1940; 

Premiul Academiei Române), atenţia scriitoarei se va îndrepta spre viaţa de familie 

în provincie. Spaţiul în care se petrece acţiunea pare atemporal, iar firul epic 

evoluează lent, adeseori chiar stagnând. Singurătatea, traiul retras, melancolia, 

reveria, regretele, iluziile pierdute, sentimentul inutilităţii vieţii sunt piesele unui 

mozaic sufletesc ce marchează destinul protagonistei, Elisabeta Scutaru. Sondarea 

existenţei casnice, a intimităţii căminului – însingurarea provocată de îndepărtarea 

de soţ şi de maturizarea copiilor – implică şi o întoarcere către sine, o autoanaliză; 

                                                 
* Institutul de Istorie și Teorie Literară „G. Călinescu” al Academiei Române. 



 Cristina Deutsch    2 

 

108 

sacrificiul, renunţarea la propria persoană şi la împlinire sunt puse în balanţă cu 

echilibrul familial, în favoarea acestuia. În reacţiile personajelor primează intensitatea 

sentimentelor, mai cu seamă a iubirii, trăirile sufleteşti în general. Micile drame 

consumate în lumea provincială constituie substanţa acestei proze; Elisabeta, Nora, 

Maia, caractere abia conturate, sunt tipuri emblematice pentru genul de proză 

practicat de V.T. Petru Comarnescu, în nr. 1/1941 al „Revistei Fundațiilor Regale”, 

discutând despre romanul Viața cea de toate zilele, afirma că acesta „are marele 

merit de a se deosebi mult de producția curentă a scriitorilor noștri. Autoarea reușește 

să construiască o autentică atmosferă sufletească, un «climat», cum se spune astăzi, 

în care banalitatea și simplitatea vieții provinciale a unei familii și a unui cerc 

restrâns de prieteni dau naștere la o seamă de suferințe și drame intime, ce nu 

vor ajunge niciodată la extravaganțe sau explozii scandaloase”. Autoarea atinge 

problematici ambientate în zone periferice, provinciale, caracterizate de lipsa 

oricărei perspective, de imposibilitatea personajelor de a-și construi o evoluție 

proprie. Condiția femeii, așa cum este prezentă în majoritatea scrierilor sale, este 

una marcată de un destin tern, autoarea nefiind însă neapărat una ce ar putea fi 

definită feministă. Este urmărită mai degrabă criza de identitate a eroinelor, 

moment marcant în aparență doar pentru personajul în cauză, având însă și un 

impact, de multe ori abia perceptibil, asupra universului pe care acestea le locuiesc. 

Printre altele, Comarnescu mai constată și faptul că, în acest roman, „conflictul se 

găsește, mai ales, în sensibilitate ascuțită, și, poate, tulburată de vârsta critică a unei 

femei – soție, mamă, soră, care se simte inutilă și dată la o parte din căminul ei. 

[…] Eroina Elisabeta sau „Baba”, cum i se spune, se simte din ce în ce mai singură 

printre ai ei, suferă și, involuntar, va face și pe ceilalți să sufere. […] D-na Velisar 

Teodoreanu analizează și pătrunde cu un unic dar psihologic această dezbinare 

lentă, fără motive și gesturi mari, fără pricini precise, dar care datorită neînțelegerii 

reciproce înveninează viața familială”. Autoarea explorează posibilitățile adaptării 

la acest mediu, studiind, în același timp, impactul pe care ambientarea îl poate avea 

asupra evoluției personajului său. Ștefana Velisar Teodoreanu propune un tip de 

eroină feminină „ghidată” pe acest traseu în care rolul de potențială victimă este 

inerent tocmai datorită caracteristicilor mediului, evident construit de personaje 

masculine, în care aceasta este plasată. Nu este însă un mod de a vedea lucrurile 

radical, așa cum Comarnescu însuși ne detaliază, criza feminină este – cel puțin 

aparent – nu lipsită de profunzime, ci rezolvabilă într-o manieră destul de tradițională: 

„Se adună în om atâtea și atâtea, și deodată nu mai încape nimic. Atâtea gânduri și 

vorbe roiesc in mine și se revoltă că le țin închise. Mă tem si nu-mi scape odată, 

să nu le mai pot struni. Mă servesc de prea puține acum, cât i-ar trebui unui copil 

de 7 ani, bine-crescut. Când mai scot din celelalte, Mircea zice că sunt absurdă, 

romantică și provincială, că-i pregătesc o scenă. A fost un timp când vorbeam 

amândoi. Nimic nu ne părea de prisos, totul se oglindea, se împărțea, sporea și ne 

lega de lucrurile vieții. Acuma parcă ar fi fixat odată pentru totdeauna tot ce ne 
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privește. Mișcarea continuă prin inerție. Orice a survenit, fărâmă cu fărâmă, a fost 

prins de tăcere, si pară vechi, dintotdeauna, firesc. Alianțe noi nu se mai fac. S-au 

lipit încet pe mine multe etichete. Singură nu mai știu care-mi corespund, care s-au 

întipărit în mine, care m-au îmbrăcat în altcineva, în care mi-i atât de strâmt că nu 

mai pot face o mișcare naturală. Tot ce mă leagă mă doare. Nu mă pot dezbrăca de 

nimic. Haine vechi, haine vechi, am rămas doar atât? Vechi… De ce simt și văd 

azi, cu o dureroasă noutate, toate aceste lucruri? E o schimbare de ritm. Ca și cum 

aș fi mers prea mult și mi-ar veni să mă las în genunchi și de frică și n-o fac aș 

alerga ultima parte a drumului până la țel. Da, aș alerga până s-ar rupe inima din 

legături și ar cădea în urma mea, ca o pungă pierdută, în drum. Nou, vechi. Vechi, 

nou… E greu de lămurit. Nou, ar fi un început. Iar prelungirea acelui început, ar 

duce până la vechi. Adică, altceva. Un ceva nou față de inceputul lui, care este 

vechi față de ce a devenit acum. O întâlnire poate fi ceva nou. Și o despărțire poate 

fi ceva nou. Și vechi amândouă, peste un timp. Poate e numai o chestiune de 

perspectivă interioară, primul plan fiind in funcție de intensitatea sentimentului, de 

puterea cu care luminăm un detaliu, înnoindu-l prin accentuarea reliefului. Poate nu 

depinde de timp…” (Viața cea de toate zilele, ediția a III-a, Editura Sens, p. 23–24). 

Schiţele cuprinse în volumul Cloşca cu pui (1941), publicate întâi în „Bilete de 

papagal”, cultivă în special pitorescul, intrând de-a dreptul în categoria etnograficului, 

şi abordând portretistica, element stilistic ce va reapărea în cărţile următoare, 

prozatoarea captează atenţia cititorului în principal printr-un anumit tip de 

memorialistică. Deşi uneori literaturizează excesiv, mediul şi atmosfera epocii, 

figurile literare şi culturale ale vremii sunt prezentate adesea în posturi interesante, 

în medalioane ce reînvie, cu vioiciune şi prospeţime, o lume aparte. Reprezentativ 

pentru V.T. este romanul Acasă (1947), construcţie mult mai riguroasă în ce 

priveşte epicul şi modul de realizare a personajelor. Interesul merge tot spre lumea 

copilăriei, vădind încă o dată influenţa lui Ionel Teodoreanu. Trecerea la 

adolescenţă este urmărită în cele mai mici amănunte, iar subiectul observaţiei este 

Pia, o copilă în vârstă de doisprezece ani, care începe să perceapă şi să înţeleagă 

universul domestic, casa ca spaţiu protector fiind recurent în proza autoarei: „Ce 

plapumă rece, grea, udă de nădușeală ca Pia! Poate e mai ușor s-o înăbușe cu 

plapuma pe Pia? Ce prostie! Nu se întâmplă asemenea lucruri. E un coșmar, și atât. 

Dar Pia nu e un copil mic, să se păcălească singură. Știe că nu-i coșmar, de vreme 

ce nu doarme. Nu e coșmar, e o părere. E fricoasă, asta e. Ce rușine! Din oboseală 

vine asta. Nu doarme destul, n-are somn, seamănă cu Mămuca, cu Tan’ Tilda…  

E o părere că se apropie cineva, că se apleacă asupra Piei în mare tăcere, ca s-o… oh! 

Pia trage brusc plapuma de pe cap, cum ar rupe o perdea, dar nu mai e nimeni 

lângă ea. Și iar își ia chinul de la început. Și iar, și iar… până o înăbușă, probabil, 

în somn! (Acasă, București, Editura Minerva, 1972, p. 167–168)”. Analiza 

psihologică operează prin prisma schimbărilor sufleteşti traversate de Pia ca urmare 

a destrămării ambianţei copilăriei şi a familiei. Copilul încearcă să descifreze 
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sensurile profunde ale vieţii şi semnificaţia relaţiilor dintre oameni. „Picnelandii” 

(Pia şi verii ei, Nonel şi Andi) descoperă lumea prin intermediul jocului şi al 

interpretărilor metaforice ale realităţii, miraculosul, magicul făcând parte din viaţa 

lor cotidiană. Aşteptarea cometei Halley, lumea de basm de la moşia Câmpurile, 

vacanţa ca expresie a libertăţii totale, curiozitatea stârnită de legende şi superstiţii, 

focul ireal de la Poiana Sărată jalonează evoluţia spre maturitate şi, implicit, 

accesul în lumea adulţilor. Importanţa amintirii, a conservării micilor experienţe şi 

senzaţii dă un caracter particular naraţiunii, care atinge pe alocuri un dramatism 

spectaculos, aşa cum se întâmplă în descrierea unei furtuni ce pare un „sfârşit de 

lume”. Visul, halucinaţia datorată bolii (Pia şi verii ei se îmbolnăvesc de anghină 

difterică), oglinda ca simbol al deformării, dar şi al autodescoperirii şi al 

investigării propriului eu sunt exploatate cu fineţe de autoare spre a-şi portretiza 

personajele şi metamorfoza lor. Nu numai capacitatea de a creiona psihologic 

structura intimă a copilului în momentul iniţierii în viaţă prin intermediul 

prietenilor, al şcolii, al lumii adulţilor e caracteristică la V.T., ci şi posibilitatea de 

a folosi valenţele pe care le oferă evocarea, îmbinând realismul cu acea încărcătură 

lirică plină de nostalgie, nelipsită din opera sa. Darul de a însufleţi spaţiul ficţiunii 

cu o serie de chipuri secundare, ce au rolul de a da veridicitate ambianţei casnice în 

care se petrece acţiunea – pitorescul Gello, servitorul Nae Petrescu, Matei, tatăl 

Piei, mătuşa Tilda (Tan’ Tilda) –, se va regăsi în următor roman, Ursitul (1970). 

Scriere ce oscilează între ficţiune şi memorialistică, cartea prezintă un interes 

deosebit datorită amintirilor din viaţa literară interbelică, familia Delavrancea, 

Ionel Teodoreanu („Noi suntem frați! Avem același suflet! Aceleași mirări, 

aceleași încântări! Ne ating aceleșai lucruri! Noi scriem la fel”) (Ursitul, București, 

Editura Eminescu, 1970, p. 12), G. Ibrăileanu, Tudor Arghezi („Să se fi putut 

înregistra tot ce ne-a povestit Arghezi o lună întreagă și cele spuse de Ionel, 

discuțiile dintre ei, amândoi atât de fascinanți la vorbă – ce comoară de poezie, 

mărturisiri, umor, experiență de viață, clocotitoare fantezie ne-ar fi rămas!”) 

(op. cit., p. 141), Mihail Sadoveanu fiind personaje vii, ce populează o naraţiune 

învăluită de discreţie şi respirând prospeţime, mai mult proză autobiografică de 

atmosferă, cu subtitluri ce evocă romanele englezeşti ale secolului al XVIII-lea, 

rezumative şi explicative. Ursitul acoperă o perioadă ce începe cu imaginea Iaşiului 

în Ajunul Crăciunului 1918 şi continuă cu schiţa lumii interbelice. Aerul de 

autenticitate (dat şi de utilizarea multor regionalisme), atmosfera, contactele 

intelectuale, entuziasmul, portretele, totul se află în armonie. Sinceritatea trăirii, 

stilul poetic grefat pe „importanţa amintirii” participă la aşezarea lui Ionel 

Teodoreanu, Tudor Arghezi, Mateiu I. Caragiale sau a lui Sadoveanu (Conu’ 

Mihai) într-o lumină inedită. „Ursitul” – Ionel Teodoreanu – „vorbea ca şi cum ar 

fi avut şaizeci de ani şi un trecut furtunos, plin de experienţe amoroase… nimic să-i 

umple viaţa şi sufletul, că este trist şi neînchipuit de singur, da, da, singur 

sufleteşte”. Prozatoarea va încerca să surprindă şi unele trăsături ale operei 
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acestuia, cum ar fi metaforele predilecte şi legătura lor cu „realitatea”; poemele 

Începutul, Ursitul şi Poveste, inserate în corpul romanului, par în egală măsură a fi 

ale autoarei sau inedite ale lui Ionel Teodoreanu. Arta rememorării, amănuntele ce 

dau substanţă tabloului de epocă, dar şi unei frumoase poveşti de dragoste 

transformă romanul într-un inedit document, prin care se recuperează chipurile 

unor nume de prim rang ale vieţii culturale româneşti. 

Ștefana Velisar Teodoreanu își aduce aportul la completarea peisajului literar 

românesc nu atât prin tehnică, cât prin temele abordate: maniera sa scriitoricească 

atinge teme sensibile în epocă, de la poziționarea personajelor feminine în 

ambiente aparent tipice, până la probleme legate de libertatea individuală și de 

conflictul declanșat între rolul tradițional al femeii și universul interior al acestei tip 

de eroină care, în ciuda lirismului persistent al autoarei, capătă totuși o alură 

modernă, literaturizarea poziției feminine ținând cont, paradoxal, de evoluția 

statutului femeii în societate. 
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